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from the Austrian public Control Body 

To: 
Programme Managing Authority
Cc.: 
- Project Lead Partner 


- Project Partner
 

- Federal Ministry for Agriculture, Regions and Tourism 
              (Coordinating Control Body in Austria): 

    e-mail: anneliese.heiling@bmlrt.gv.at und abt-55@bmlrt.gv.at
	Bestätigung der gemäß 15a-Vereinbarung*) zuständigen österr. öffentlichen Prüfstelle 
über die Übernahme der Vorhabensprüfung
bzw.

Bestätigung über die Beauftragung

einer externen Prüfstelle (Pool) für die Durchführung der Vorhabensprüfung

Bei personenbezogenen Bezeichnungen gilt die jeweils gewählte Form für beide Geschlechter
	Confirmation of the Austrian public First Level Control Body responsible under Art. 15a B-VG*) regarding the assumption of the audit on operations and confirmation of the assignment of an external control body (Pool) for the execution of the audit on operations 
For interpretation purposes basic definitions referring to ‘he’ or ‘him’ shall be valid for both genders.


Fett umrandete Felder bitte vollständig und richtig ausfüllen!/
Please fill in the boxes outlined in bold both accurately and completely
	Programm

Programme:
	zutreffendes Programm bitte auswählen:
Please choose the appropriate programme:
 FORMDROPDOWN 

	Programme



	Vorhaben/
Projekt
	bitte Projekttitel (Kurzbezeichnung) und ProjektNr.  angeben /
Please enter project title (acronym) and project no.
	Operation/ Project 

	Federführender Begünstigter (Lead Partner)
	Lead Beneficiary

	Institution/Firma
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Name of Institution

	Ansprechperson
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Contact person

	Telefon
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Phone

	e-mail
	bitte ausfüllen / Please fill in
	E-mail

	Adresse
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Address

	zu prüfender österreichischer Begünstigter (Projektpartner) 
	Austrian Beneficiary (Project Partner) to be controlled

	Institution/Firma
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Name of Institution

	Ansprechperson
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Contact person

	Telefon
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Phone

	e-mail
	bitte ausfüllen / Please fill in
	E-mail

	Adresse
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Address


*) Agreement between the federal state and the provincial governments pursuant to Art. 15a B-VG regarding the management and control system in Austria for the execution of operational programmes within the framework of the "Investment in growth and employment" and "European territorial cooperation" initiatives for the period 2014-2020 – hereinafter referred to as the “15a Agreement”.
	zuständige österr. öffentliche Prüfstelle („First Level Control body“)
	Responsible public Control Body in Austria 
(“First Level Control body”)

	Bundes- oder Landesdienststelle
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Name of public entity 
(federal or Land)

	Formal zeichnungsbefugt
	nominierte Personen bitte angeben / Please enter nominated persons
	Formal signature by

	Notifizierung an VB durch koord. Prüfstelle am …
	Datum / Date
BKA-Geschäftszahl  / BKA reference code
	Notification to MA 
by Coordinating Control Body on…

	Ansprechperson
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Contact person

	Telefon
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Phone

	e-mail
	bitte ausfüllen / Please fill in
	E-mail

	Adresse
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Address

	Im elektronischen Abrechnungssystem  zu benennende Person
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Person to be named in the electronic monitoring system

	Die oben genannte zuständige österr. öffentliche Prüfstelle (First Level Control body) hat gemäß Art. 7 Abs. (2) e) der 15a-Vereinbarung nachstehende externe Prüfstelle (Pool) mit der Vorhabensprüfung für das oben genannte Vorhaben/Projekt des österr. Begünstigten beauftragt: 
	Subject to the provisions of Art. 7(2)(e) of the 15a Agreement, the Austrian First Level Control Body as named above has assigned the external control body (Pool) to perform an audit on operations for the above stipulated operation/project of the Austrian beneficiary:


	beauftragte externe Prüfstelle (Pool) 
(„First Level Control body“)
	Assigned External Control Body in Austria 
(“First Level Control body”)

	Voller Firmenwortlaut
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Name of Company


	Formal zeichnungsbefugt
	nominierte Personen bitte angeben / Please enter nominated persons
	Formal signature by

	Notifizierung an VB durch koord. Prüfstelle am …
	Datum / Date
BKA-Geschäftszahl  / BKA reference code
	Notification to MA 
by Coordinating Control Body on…

	Ansprechperson
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Contact person

	Telefon
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Phone

	e-mail
	bitte ausfüllen / Please fill in
	E-mail

	Adresse
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Address

	Im elektronischen Abrechnungssystem zu benennende Person
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Person to be named in the electronic monitoring system


*) Vereinbarung zwischen dem Bund und den Ländern gemäß Art. 15a B-VG über das Verwaltungs- und Kontrollsystem in Österreich für die Durchführung der operationellen Programme im Rahmen des Ziels „Investitionen in Wachstum und Beschäftigung“ und des Ziels „Europäische territoriale Zusammenarbeit“ für die Periode 2014 – 2020 – kurz „15a Vereinbarung“

	Bestätigung der gemäß 15a-Vereinbarung zuständigen österr. öffentlichen Prüfstelle über die Übernahme der Vorhabensprüfung
bzw. 
Bestätigung über die Beauftragung einer externen Prüfstelle (Pool) für die Durchführung der Vorhabensprüfung


	Confirmation of the Austrian public First Level Control Body responsible under Art. 15a B-VG regarding the assumption of the audit on operations and  confirmation of the assignment of an external control body (Pool) for the execution of the audit on operations


	auf der Grundlage folgender Rechtsvorschriften:

· Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des Rates 
( „Dach-VO“);

· Verordnung (EU) Nr. 1299/2013 des Rates 
(„ETZ-VO“);

· Verordnung (EU) Nr. 481/2014 der Kommission 
(„ETZ-FFR-VO“)

· Durchführungsrechtsakte und delegierte Rechtsakte im Zusammenhang v.a. mit den angeführten Verordnungen

· Programmspezifische Vorgaben insbesondere im Zusammenhang mit der Durchführung und Kontrolle von Projekten
· 15a Vereinbarung

	on the basis of the following legal provisions:
· Council Regulation (EU) No. 1303/2013 
(Common Provision Regulation/CPR)
· Council Regulation (EU) No. 1299/2013 
(ETC Regulation)
· Commission Regulation (EU) No. 481/2014 
(ETC-Eligibility  Regulation)
· Implementing acts and delegated acts above all in connection with the Regulations as shown

· Programme specific requirements especially concerning the implementation and control of projects
· 15a Agreement


	1. Die o.g. – vom Mitgliedstaat Österreich offiziell notifizierte – österr. öffentliche Prüfstelle bestätigt, dass sie 
a) gemäß Art. 7 (2) der 15a-Vereinbarung die Vorhabensprüfung gemäß den Ausführungen in Art. 15 der 15a Vereinbarung („First Level Control“) für die aus Mitteln des Europä​ischen Fonds für Regio​nal​ent​wicklung (EFRE) kofinan​zierten Leistun​gen für den o.g. österr. Projekt​partner („Begünstigten“) im Rahmen des o.g. Projekts und Programms übernimmt und die Prüfbestätigungen und sonstige damit zusammenhängende Dokumente aus​stellen und unterfertigen wird
b) oder falls zutreffend:

gemäß Art. 7 (2) e) der 15a-Vereinbarung die Prüfaufgaben an die externe Prüfstelle (Pool) überträgt, welche auch die Prüfbestätigungen und sonstige damit zusammenhängende Dokumente ausstellen und unterfertigen wird. In diesem Fall gelten die vorigen Ausführungen auch für diese externe Prüfstelle sinngemäß.
2. Die zuständige österr. öffentliche Prüfstelle bzw. die beauftragte externe Prüfstelle (Pool) ist von der Projekt​auswahl und -durchführung unabhängig.
	1. The above mentioned Austrian public first level control body as officially notified by the Member State Austria confirms that it shall 
a) pursuant to Art. 7 (2) of the 15a Agreement assume the audit on operations for the above mentioned Austrian project partner (“Beneficiary”) in line with the stipulations of Art. 15 of the 15a Agreement (“First Level Control”) for the co-financed services from resources from the European Regional Development Fund (ERDF) within the framework of the above mentioned project and programme, and that it shall issue and sign the control certificates and any other documents in connection therewith
b) or alternatively, if applicable:
Pursuant to Art. 7(2)(e) of the 15a Agreement the audit tasks are transferred to the external control body (Pool) which will also issue and sign the control certificates and any other documents in connection therewith. In such an instance the foregoing shall also correspondingly apply for this external control body.
2. The Austrian public first level control body responsible respectively the external control body (Pool) assigned is independent of the project selection and execution.


	3. Die Vorhabensprüfungen umfassen im Sinne des Art. 122 und Art. 125 der VO (EU) Nr. 1303/2013 v.a. die Prüfung und Dokumentation (= lückenloser Prüfpfad der Prüfhandlungen), insbesondere über
a) die tatsächliche Erbringung und Lieferung der vorgesehenen Produkte und/oder Dienstleistungen 

b) die tatsächliche Entstehung der abgerechneten Ausgaben für den Begünstigten 

c) deren Vorhabensbezug und Angemessenheit nach Art und Höhe 

d) deren EFRE-Zuschuss​fähigkeit in sachlicher, zeitlicher und räumlicher Hinsicht gemäß den Bedingungen des EFRE-Kofinanzierungsvertrags zwischen Verwaltungs​behörde und Lead Partner unter Berücksichti​gung der EU-rechtlichen, programmspezifischen und ggf. nationalen Förder​richtlinien auf Bundes- und/oder Landesebene (z.B. Allgemeine Rahmenrichtlinien für die Gewährung von Förderungen aus Bundesmitteln ARR 2014)   sowie der Programm​dokumente in der jeweils letztgültigen Fassung

e) die Art und Höhe allfälliger dem Vorhaben zurechenbarer Einnahmen und der daraus resultierenden, nach den Bestimmungen des Art. 61 und Art. 65 der VO (EU) Nr. 1303/2013 zuschussfähigen Nettoausgaben

f) die rechnerische Richtigkeit der abgerechneten Kosten / Abrechnungen

g) die Einhaltung der sonstigen für eine EFRE-Kofinanzierung maßgeblichen Bedingungen der ein​schlägigen EU-rechtlichen, programmspezifischen und nationalen Vorschriften, insbesondere hinsichtlich der Vergabe öffentlicher Aufträge, der staatlichen Beihilfen, der Publizität, des Schutzes der Umwelt, der Gleichstellung von Männern und Frauen und der Nichtdiskriminierung. 
	3. The audits on operations cover within the meaning of Art. 122 and Art. 125 of EU Regulation No. 1303/2013 above all the review and documentation (= complete audit trail of audit procedures), especially regarding
a) The actual provision and delivery of the
envisaged products and/or services 

b) The actual origin of the declared expenditures for the Beneficiary 

c) The relationship with the project/operation and appropriateness subject to nature and amount 

d) The ERDF eligibility is from a factual, time and location related perspective in line with the conditions of the ERDF subsidy contract between the managing authority and the Lead Partner taking into consideration the EU regulations/rules, programme specific and – where appropriate – the national funding regulations at federal and/or regional level (e.g. general framework regulations for the awarding of grants financed out of federal funds, ARR 2014) as well as programme documents in their latest versions.

e) The nature and amount of any revenue attributable to the project/operation and the resulting net expenditure subject to the provisions of Art. 61 and Art. 65 of EU Regulation No. 1303/2013 resulting therefrom.

f) The mathematical accuracy of the declared costs/ payment requests 

g) The compliance with other major conditions of relevant EU law based, programme specific and national regulations for ERDF co-financing, in particular with regard to the awarding of public contracts, state subsidies, publicity, protection of the environment, the equality of men and women and non-discrimination. 
	


	4. Werden bei diesen Vorhabensprüfungen Mängel festgestellt, so wird die zuständige österr. öffentliche Prüfstelle bzw. die beauftragte externe Prüfstelle (Pool) – vor Abgabe eines Prüfvermerks – deren unmittelbare Behebung durch den österreichischen Projekt​partner veranlassen bzw. einfordern. Sollte dies nicht problemlos möglich sein oder sollten sich daraus Verzögerungen in der Projektabwicklung und/oder Meldepflichten an EU-Behörden ergeben, wird die zuständige österr. öffentliche Prüfstelle bzw. die externe Prüfstelle (Pool) schriftlich die Verwaltungs​behörde und zeitgleich den Lead Partner und die Koordinierende Prüfstelle darüber benachrichtigen. 
Im Falle einer externen Prüfstelle (Pool) wird zusätzlich der Auftraggeber unmittelbar schriftlich über die Mängel, die getroffenen Veranlassungen und weitere Vorgehensweise informiert.
	4. If any deficiencies are determined in the course of these audits on operations, then the Austrian public first level control body responsible or the external control body (Pool) assigned will – prior to submitting its opinion –demand the immediate correction of the deficiencies  by the Austrian project partner. In the case that this should not be possible without any difficulties arising or should this result in delays in relation to the project implementation and/or reporting obligations to the EU authorities, then the Austrian public first level control body responsible or the external control body (Pool) assigned is to inform not only the managing authority in writing but also at the same time the Lead Partner and the coordinating control body as to the issue(s). 

When an external control body (Pool) is involved, the contracting entity is immediately to be informed in writing as to the deficiencies, the relevant action to be taken as well as the further approach to be taken.
	

	5. Werden bei diesen Vorhabensprüfungen Tatbestände fest​gestellt, welche eine Neuberechnung von bereits erfolgten EFRE-Teilzahlungen oder eine Rück​forderung von bereits endabgerechneten und voll​ständig an die österreichischen Projektpartner aus​bezahlten EFRE-Mitteln erforderlich machen, so wird die zuständige österr. öffentliche Prüfstelle bzw. die beauftragte externe Prüfstelle (Pool) unverzüglich die Verwaltungs- und Bescheinigungs​behörde des o.e. Programms sowie den Lead Partner verständigen. 
6. Handelt es sich bei den festgestellten Mängeln um Unregelmäßigkeiten im Sinne von Art. 2 der VO (EU) Nr. 1303/2013, wird die zuständige österr. öffentliche Prüfstelle bzw. die externe Prüfstelle (Pool) die Meldung nach den programmspezifischen Vorgaben und entsprechend dem für Österreich festgelegten Verfahren veranlassen. 
Im Falle einer externen Prüfstelle (Pool) wird zusätzlich der Auftraggeber unmittelbar schriftlich informiert. 
	5. If in the course of these audits on operations findings are established which would result in a recalculation of already effected ERDF partial payments or a recovery of already finally settled or fully paid out ERDF funds to the Austrian project partners would be necessary, then the Austrian public first level control body responsible or the external control body (Pool) assigned is to inform both the managing authority and the certifying authority of the above mentioned programme as well as the Lead Partner. 

6. If the deficiencies determined are to be considered as irregularities within the meaning of Art. 2 of EU Regulation No. 1303/2013, then the Austrian public first level control body responsible or the external control body (Pool) assigned shall provide notification subject to the programme specific procedures and in correspondence with the approach as laid down for Austria. 

When an external control body (Pool) is involved, the contracting entity is also to be informed in writing immediately. 
	

	7. Die zuständige österr. öffentliche Prüfstelle bzw. die externe Prüfstelle (Pool) wird die Verwaltungs- und Bescheini​gungsbehörde bei der allf. Geltend​machung von Rück​forde​rungs​ansprüchen gegenüber den österreichischen Projektpartnern unterstützen.

Wurde durch mangelhafte Prüfung die rechtsgrund​lose Zahlung von Strukturfondsmitteln ermöglicht und können diese Mittel nicht wieder vom Begünstigten eingezogen werden, so sind diese von jener Bundes- oder Landesstelle zu tragen, in deren Zuständigkeit die Prüfaufgaben fallen. 

8. Kommt es infolge von Unregelmäßigkeiten oder Mängeln bei der Prüfung zu Vermögensnachteilen zu Lasten Österreichs durch finanzielle Berichtigungen gemäß Art. 143 – 147 der VO (EU) Nr. 1303/2013, so sind diese gemäß Art. 17 (1) der 15a-Vereinbarung von jener Bundes- oder Landesstelle zu tragen, in deren Zuständigkeit die Prüfaufgaben fallen. 

9. Im Falle von Beschwerden kooperiert gemäß Art. 12 Abs. 5 der 15a-Vereinbarung die zuständige österr. öffentliche Prüfstelle (unabhängig ob sie die Vorhabensprüfung selbst durchführte oder eine externe Prüfstelle (Pool) beauftragte), mit der Koordinierenden Prüfstelle im BMLRT bis zur Klärung des Sachverhaltes in geeigneter Art und Weise.

10. Die zuständige österr. öffentliche Prüfstelle und die externe Prüfstelle (Pool) nimmt zur Kenntnis, dass diese Bestätigung über den jeweiligen Projekt​zeitraum für das geprüfte Vorhaben hinaus bis zum Ende der Belegaufbewahrungspflicht des Programms gültig bleibt. Sämtliche mit einem geprüften Vorhaben zusammenhängende Unterlagen sind bis zu dem vom Programm vorgegebenen Zeitpunkt aufzubewahren. Für Förderungen im Rahmen von de-minimis gelten allerdings andere Fristen.
	7. The Austrian public first level control body responsible or the external control body (Pool) assigned shall support the managing authority and the certifying authority in case of recovery claims against the Austrian project partners. 
If due to an inadequate audit the undue payment of structural funds has been made possible and if these funds cannot be recovered again from the beneficiary, then these are to be covered by the federal or regional body into which area of competence the audit related tasks fall. 

8. If due to any irregularities or shortcomings in respect of the audit leading to financial losses for Austria due to financial adjustments pursuant to Art. 143-147 of EU Regulation No. 1303/2013, then these are to be covered subject to Art. 17(1) of the  15a Agreement , by the federal or regional body into which area of competence the audit related tasks fall. 

9. In the event of any complaints, Art. 12 Para. 5 of the 15a Agreement stipulates that the Austrian public first level control body responsible (irrespective as to whether it performed the audit on operations itself or whether it had assigned an external control body (Pool)) is to cooperate with the coordinating body in the BMLRT up to the clarification of the issue in a suitable manner.
10. The Austrian public first level control body responsible or the external control body (Pool) assigned hereby accept that this confirmation is to remain valid throughout the respective project period for the operation being audited right the way through until the end of the record keeping obligations of the programme. All documents in connection with an audited operation are to be retained until the time as stipulated by the programme. However, different time provisions will apply regarding subsidies as part of the de minimis framework.
	

	
	


	Formal zeichnungsbefugte/r Vertreter/Vertreterin der zuständigen österr. öffentlichen Prüfstelle:
	Authorized representative of the responsible Austrian public  control body:

	Name
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Name 

	Funktion
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Function

	Unterschrift, 
Stempel


	
	Signature, 
Stamp

	Datum
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Date


Im Falle der Beauftragung einer externen
      In case of assignment of an external control body (Pool)
Prüfstelle (Pool)
	Formal zeichnungsbefugte/r Vertreter//Vertreterin der beauftragten externen Prüfstelle (Pool):
	Authorized representative of the assigned external control body (Pool):

	Name
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Name 

	Funktion
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Function

	Unterschrift, 

Stempel


	
	Signature, 
Stamp

	Datum
	bitte ausfüllen / Please fill in
	Date
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